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単
元
の
言
語
活
動
２ 

◆
Ｈ
Ａ
Ｉ
Ｋ
Ｕ
を
鑑
賞
す
る 

 

活
動
の
ね
ら
い 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

（１）
古
典
か
ら
う
け
継
が
れ
て
き
た
俳
句
の
題
材
、
内
容
、
表
現
の
技
法
な
ど

に
つ
い
て
調
べ
、
そ
の
成
果
を
発
表
し
た
り
、
文
章
で
ま
と
め
た
り
す
る
。 

（２）
俳
句
を
読
み
、
書
き
換
え
た
り
、
外
国
語
に
訳
し
た
り
す
る
こ
と
な
ど
を

通
し
て
、
互
い
の
解
釈
の
違
い
に
つ
い
て
話
し
合
っ
た
り
、
テ
ー
マ
を
た

て
て
ま
と
め
た
り
す
る
。 

（３）
日
本
語
で
書
か
れ
た
作
品
が
外
国
語
に
翻
訳
さ
れ
た
も
の
の
内
容
や
解

釈
を
踏
ま
え
、
自
分
の
も
の
の
見
方
、
感
じ
方
、
考
え
方
を
深
め
、
我
が

国
の
言
語
文
化
に
つ
い
て
自
分
の
考
え
を
も
つ
。 

 

タ
イ
ト
ル
・
序
文
の
解
説 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

本
テ
キ
ス
ト
は
長
谷
川
櫂
『
古
池
に
蛙
は
飛
び
こ
ん
だ
か
』
第
十
章
「
去

来
的
、
凡
兆
的
」
の
、
芭
蕉
句
「
か
れ
枝
に
烏
の
と
ま
り
け
り
秋
の
暮
」
に

つ
い
て
述
べ
た
冒
頭
部
分
に
拠
る
（
引
用
に
は
一
部
省
略
が
あ
る
）。
長
谷
川

は
、
同
書
第
九
章
「
枯
枝
に
烏
は
何
羽
い
る
か
」
に
お
い
て
、
芭
蕉
句
が
「
た

る
や
」
か
ら
「
け
り
」
に
推
敲
さ
れ
た
こ
と
に
よ
っ
て
句
が
ど
う
変
わ
っ
た

か
に
つ
い
て
述
べ
て
お
り
、
そ
れ
を
踏
ま
え
て
ブ
ラ
イ
ス
が
句
を
英
訳
す
る

に
あ
た
っ
て
工
夫
し
た
部
分
に
言
及
し
て
い
る
の
が
引
用
部
分
で
あ
る
。 

  

「
課
題
」
の
解
説 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

現
在
、
英
語
圏
の
初
等
教
育
に
お
い
て
「H

a
ik

u

」
を
つ
く
る
カ
リ
キ
ュ

ラ
ム
が
設
け
ら
れ
て
い
る
と
こ
ろ
が
あ
る
な
ど
、
俳
句
と
い
う
我
が
国
の
短

詩
型
が
日
本
文
化
を
超
え
て
広
が
っ
て
い
る
こ
と
は
す
で
に
広
く
知
ら
れ
て

い
よ
う
。
し
か
し
、
同
じ
名
前
で
呼
ば
れ
て
い
る
も
の
で
あ
っ
て
も
、
異
な

る
言
語
に
お
い
て
は
、
単
純
に
言
葉
を
置
換
す
れ
ば
同
じ
も
の
と
な
る
わ
け

で
は
な
く
、
さ
ま
ざ
ま
な
意
味
や
解
釈
の
差
異
が
出
て
く
る
こ
と
は
、
生
徒

に
も
容
易
に
想
像
さ
れ
よ
う
。
本
単
元
で
は
、
芭
蕉
の
俳
句
の
「
け
り
」
と

い
う
切
れ
字
の
働
き
が
、
英
訳
の
際
に
ど
の
よ
う
な
影
響
を
与
え
て
い
る
の

か
を
鑑
賞
文
で
知
る
こ
と
を
通
し
て
、日
本
文
化
の
伝
統
や
日
本
語
の
特
質
、

外
国
の
文
化
と
の
差
異
に
つ
い
て
学
び
、
日
本
語
へ
の
多
様
な
視
点
の
獲
得

を
め
ざ
す
。 

 

課
題 

「
俳
句
の
英
訳
」
文
中
の
「
か
れ
枝
に
」
の
句
の
英
訳
を
、
改
め
て

現
代
日
本
語
に
訳
し
て
み
よ
う
。 

 

Ｉ
Ｃ
Ｔ
学
習
に
慣
れ
て
い
る
よ
う
で
あ
れ
ば
、
辞
書
だ
け
で
は
な
く
、
た

と
え
ば
、
Ｗ
ｅ
ｂ
上
の
フ
リ
ー
翻
訳
ツ
ー
ル
、 

D
e
e
p

L
 
 

h
ttp

s://w
w

w
.d

e
e
p

l.co
m

/ja
/tra

n
sla

to
r  

 

G
o
o
g
le  

 
h

ttp
s://tra

n
sla

te
.g

o
o
g
le

.co
m

/ 

な
ど
を
併
用
す
る
こ
と
も
考
え
ら
れ
る
。
Ａ
Ｉ
は
常
に
ア
ッ
プ
デ
ー
ト
さ
れ
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て
い
く
だ
ろ
う
が
、
本
稿
執
筆
時
に
は
そ
れ
ぞ
れ
ブ
ラ
イ
ス
の
英
訳
を
、 

 

秋
の
夕
方; 

腰
掛
け
た
カ
ラ
ス 

枯
れ
た
枝
に
。 

 
 

G
o
o
g
le

 

 

秋
の
夕
暮
れ
。 

一
羽
の
カ
ラ
ス
が 

 

枯
れ
た
木
の
上
に 

 
D

e
e
p

L
 

 

と
日
本
語
に
訳
す
。
前
者
は
「
腰
掛
け
た
」
と
文
脈
上
不
完
全
な
日
本
語
訳

で
あ
る
が
、
後
者
は
「p

e
rch

e
d

」
を
あ
え
て
訳
出
せ
ず
、
言
い
さ
し
た
形

で
詩
的
表
現
に
す
る
と
こ
ろ
ま
で
想
定
さ
れ
て
い
る
よ
う
に
も
見
え
、
一
応

違
和
感
の
な
い
日
本
語
訳
に
な
っ
て
い
よ
う
。た
だ
、「
枝
」の
訳
出
が
な
く
、

大
雑
把
な
把
握
に
感
じ
ら
れ
る
。
語
意
に
忠
実
に
日
本
語
訳
を
さ
せ
れ
ば
、

生
徒
の
訳
も
、
お
そ
ら
く
こ
れ
ら
と
そ
う
大
差
の
な
い
結
果
に
な
る
の
で
は

な
い
か
と
思
う
。
活
動
を
通
し
て
「
か
れ
枝
に
烏
の
と
ま
り
け
り
秋
の
暮
」

と
の
違
い
を
あ
ら
た
め
て
確
認
さ
せ
た
い
。 

 

活
動
の
解
説 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

１ 

本
文
を
読
み
、
ブ
ラ
イ
ス
の
英
訳
と
日
本
語
の
原
句
と
の
違
い
を
確
認

し
て
み
よ
う
。 

 

ま
ず
、
本
文
で
述
べ
ら
れ
て
い
る
の
は
、
翻
訳
に
あ
た
っ
て
の
語
順
の
移

動
が
ど
の
よ
う
な
意
図
を
も
っ
て
な
さ
れ
て
い
る
の
か
に
つ
い
て
で
あ
り
、

そ
こ
に
助
動
詞
「
け
り
」
の
働
き
の
重
要
性
を
み
て
い
る
こ
と
に
注
目
さ
せ

た
い
。
そ
の
他
、
五
七
五
に
相
当
す
る
韻
律
の
工
夫
は
な
さ
れ
て
い
な
い
こ

と
、
表
記
を
三
行
分
か
ち
書
き
に
し
て
あ
る
こ
と
な
ど
が
指
摘
で
き
よ
う
。 

 

２ 

英
和
辞
典
を
使
っ
て
、
ブ
ラ
イ
ス
の
英
訳
を
日
本
語
に
訳
し
直
し
て
み

よ
う
。 

 

日
本
語
訳
に
つ
い
て
は
「
課
題
の
解
説
」
で
述
べ
た
通
り
で
あ
る
が
、
そ

の
他
に
、「
枯
枝
」
に
「
枯
死
し
た
枝
」
と
「
落
葉
し
た
裸
木
」
が
あ
り
う
る

こ
と
、
季
語
「
秋
の
暮
」
に
は
、
あ
る
秋
の
日
の
夕
方
を
さ
す
意
味
と
、
秋

の
季
節
の
終
わ
り
を
さ
す
意
味
の
両
方
が
あ
り
う
る
こ
と
を
あ
わ
せ
て
学
ば

せ
、
そ
れ
ぞ
れ
ど
ち
ら
（
あ
る
い
は
両
方
）
が
ふ
さ
わ
し
い
の
か
話
し
合
わ

せ
る
と
よ
い
。
な
お
、
二
七
六
ペ
ー
ジ
の
画
賛
も
イ
メ
ー
ジ
の
参
考
に
な
る

だ
ろ
う
。
た
だ
し
、
芭
蕉
の
こ
の
句
の
画
賛
は
こ
れ
だ
け
で
は
な
く
、
改
案

前
の
「
枯
枝
に
か
ら
す
の
と
ま
り
た
る
や
秋
の
暮
」
の
句
文
画
賛
に
は
烏
が

複
数
描
か
れ
て
い
る
も
の
も
あ
る
の
で
、
こ
の
一
枚
に
こ
だ
わ
り
す
ぎ
る
必

要
は
な
い
だ
ろ
う
。 

 

３ 

グ
ル
ー
プ
を
作
り
、
そ
れ
ぞ
れ
の
日
本
語
訳
と
、
本
文
中
の
解
釈
「
秋

の
一
日
が
と
っ
ぷ
り
と
夕
暮
れ
て
き
た
、
ふ
と
気
が
つ
く
と
烏
が
枯
れ

枝
に
と
ま
っ
て
い
る
」と
共
通
す
る
と
こ
ろ
、違
う
と
こ
ろ
を
比
較
し
、

話
し
合
っ
て
み
よ
う
。 

 

生
徒
の
日
本
語
訳
は
英
語
か
ら
辞
書
の
言
葉
で
日
本
語
に
置
き
換
え
た
、
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い
わ
ゆ
る
直
訳
調
に
な
り
、
本
文
の
「
と
っ
ぷ
り
と
」
や
「
ふ
と
気
が
つ
く

と
」
の
よ
う
な
修
飾
語
は
出
て
こ
な
い
と
予
想
さ
れ
る
。
生
徒
に
は
、
こ
れ

ら
の
修
飾
表
現
が
句
か
ら
読
み
取
れ
る
の
は
な
ぜ
な
の
か
を
考
え
さ
せ
、
こ

の
句
に
お
け
る
「
け
り
」
の
働
き
を
理
解
さ
せ
た
い
。 

 

４ 

３
の
訳
と
原
句
を
比
較
し
、
助
動
詞
「
け
り
」
の
働
き
に
よ
っ
て
、
十

七
音
の
句
の
中
に
、
文
字
数
以
上
の
表
現
の
広
が
り
が
あ
る
こ
と
を
確

認
し
て
み
よ
う
。 

 

過
去
の
助
動
詞
「
け
り
」
に
は
、
詠
嘆
の
働
き
が
あ
り
、
そ
れ
が
俳
句
に

お
い
て
は
切
れ
字
の
働
き
に
も
な
っ
て
い
る
。
こ
の
詠
嘆
は
、
気
づ
き
の
「
け

り
」
と
い
う
言
わ
れ
方
が
あ
る
よ
う
に
、
過
去
か
ら
ず
っ
と
そ
う
で
あ
っ
た

事
に
今
初
め
て
気
が
つ
い
た
時
の
気
持
ち
を
表
す
働
き
を
も
つ
。
言
い
換
え

れ
ば
、
作
品
内
の
目
の
前
に
見
え
て
い
る
現
在
の
風
景
か
ら
、
心
の
中
で
時

間
が
遡
り
始
め
る
こ
と
を
意
味
す
る
。
そ
こ
で
眼
前
の
風
景
に
時
間
的
な
奥

行
き
が
生
ま
れ
て
く
る
の
で
あ
り
、
生
徒
に
は
、
直
訳
調
の
日
本
語
で
は
そ

の
時
間
的
な
奥
行
き
や
、
そ
の
気
づ
き
か
ら
も
た
ら
さ
れ
る
詠
嘆
の
気
持
ち

は
な
か
な
か
言
い
表
す
こ
と
が
難
し
い
こ
と
を
学
ば
せ
た
い
。 

 

５ 

和
英
辞
典
を
使
っ
て
、
ブ
ラ
イ
ス
の
英
訳
と
は
異
な
る
英
訳
を
考
え
て

み
よ
う
。 

 

こ
れ
も
、W

e
b

上
の
翻
訳
ツ
ー
ル
を
用
い
て
翻
訳
例
を
示
し
て
お
く
と
、 

 

D
e
e
p

L

の
訳 

A
 cro

w
 p

e
rch

e
s o

n
 a

 w
ith

e
re

d
 b

ra
n

ch
 a

t d
u

sk
 in

 a
u

tu
m

n
 

 G
o
o
g
le

の
訳 

A
 cro

w
's p

e
rch

 o
n

 a
 d

e
a

d
 b

ra
n

ch
 A

u
tu

m
n

 tw
ilig

h
t 

 

と
な
っ
た
。
ど
ち
ら
も
烏
が
単
数
だ
が
、
前
者
は
「A

 cro
w

」
を
主
語
と
し

て
「p

e
rch

」
を
「
枝
に
と
ま
る
」
と
述
語
（
動
詞
三
人
称
単
数
現
在
形
）

で
訳
し
、
枯
れ
枝
を
「w

ith
e
re

d
 
b

ra
n

ch

」
と
落
葉
し
て
枯
れ
た
枝
と
と

れ
る
英
訳
を
行
い
、
一
応
散
文
と
し
て
は
整
っ
て
い
る
が
、
後
者
は
「A

 

cro
w

's 
p

e
rch

」
と
主
語
・
述
語
で
は
な
く
「
烏
の
枝
」
と
名
詞
と
し
て
訳

し
て
い
る
上
に
、「
枯
れ
枝
の
上
の
鳥
の
止
ま
り
木
」
と
い
う
よ
う
な
英
語
と

し
て
不
十
分
な
表
現
と
な
っ
て
い
る
。
ま
た
、「
か
れ
枝
」
は
「d

e
a
d

 b
ra

n
ch

」

と
枯
死
し
た
枝
と
解
し
た
よ
う
で
あ
る
。
そ
し
て
、
と
も
に
韻
文
形
式
と
し

て
の
訳
出
は
み
ら
れ
な
い
。
お
そ
ら
く
生
徒
の
英
語
訳
も
同
様
に
英
語
の
理

解
度
に
よ
っ
て
ば
ら
つ
き
が
出
る
だ
ろ
う
。
翻
訳
の
正
誤
に
つ
い
て
は
英
語

教
諭
と
の
連
携
に
よ
る
指
導
が
望
ま
し
い
が
、
難
し
い
場
合
は
、
翻
訳
ツ
ー

ル
の
利
用
や
、
使
う
単
語
を
絞
り
込
む
こ
と
で
誘
導
す
る
な
ど
の
工
夫
を
し

つ
つ
進
め
た
い
。
そ
し
て
、
１
で
見
た
よ
う
に
、
ブ
ラ
イ
ス
の
訳
は
、
英
語

の
詩
の
約
束
事
や
俳
句
の
五
七
五
の
再
現
に
は
こ
だ
わ
ら
な
い
も
の
の
、
三

行
分
か
ち
書
き
で
あ
る
こ
と
や
、
そ
の
配
列
に
倒
置
が
あ
る
こ
と
に
よ
っ
て

単
純
な
散
文
表
現
と
は
異
な
り
、
そ
れ
ら
が
英
語
の
俳
句
の
表
現
と
し
て
の

工
夫
と
考
え
ら
れ
る
こ
と
も
あ
ら
た
め
て
確
認
し
て
お
き
た
い
。 
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評
価
規
準 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
（１）
言
葉
に
は
、
文
化
の
継
承
、
発
展
、
創
造
を
支
え
る
働
き
が
あ
る
こ
と
を

理
解
し
て
い
る
。〔
知
・
技
〕
(1)
ア 

（２）
我
が
国
の
言
語
文
化
に
特
徴
的
な
表
現
の
技
法
と
そ
の
効
果
に
つ
い
て

理
解
し
て
い
る
。〔
知
・
技
〕
(1)
オ 

（３）
我
が
国
の
言
語
文
化
の
特
質
や
我
が
国
の
文
化
と
外
国
の
文
化
と
の
関

係
に
つ
い
て
理
解
し
て
い
る
。〔
知
・
技
〕
(2)
ア 

（４）
時
間
の
経
過
や
地
域
の
文
化
的
特
徴
な
ど
に
よ
る
言
葉
の
変
化
に
つ
い

て
理
解
を
深
め
、
古
典
の
言
葉
と
現
代
の
言
葉
と
の
つ
な
が
り
に
つ
い
て

理
解
し
て
い
る
。〔
知
・
技
〕
(2)
エ 

（５）
「
読
む
こ
と
」
こ
と
に
お
い
て
、
作
品
の
内
容
や
解
釈
を
踏
ま
え
、
自
分

の
も
の
の
見
方
、
感
じ
方
、
考
え
方
を
深
め
、
我
が
国
の
言
語
文
化
に
つ

い
て
自
分
の
考
え
を
も
っ
て
い
る
。〔
思
・
判
・
表
〕
Ｂ
(1)
オ 

（６）
進
ん
で
俳
諧
か
ら
近
現
代
の
俳
句
へ
と
続
く
形
式
や
表
現
の
技
法
を
理

解
し
、
今
ま
で
の
学
習
を
生
か
し
て
、
「
か
れ
枝
に
」
の
句
の
英
訳
を
、

改
め
て
現
代
日
本
語
に
訳
す
こ
と
で
、
俳
句
の
表
現
の
特
徴
を
理
解
し
よ

う
と
し
て
い
る
。〔
主
体
的
に
学
習
に
取
り
組
む
態
度
〕 

 

（
橋
本 

直
） 
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指
導
計
画
案 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

まとめ

と発展 
展開 導入 

時
限 

 

１ １ 

  

２ 

指
導
上
の
重
点
目
標 

 

英
訳
さ
れ
た
俳
句

を
改
め
て
日
本
語

に
訳
し
、
そ
の
違
い

に
つ
い
て
考
え
さ

せ
る
。 

 

俳
諧
・
俳
句
を
言
語

文
化
の
流
れ
と
し

て
理
解
さ
せ
る
。 

「
俳
句
の
英
訳
」
を

読
ん
で
英
語
の
俳

句
を
鑑
賞
さ
せ
る
。 

① ① 

  

② 

  

③ 

    

④ 

   

⑤ ① 

  

② 

 

③ 

  

④ 

学
習
活
動 

振
り
返
り
シ
ー
ト
に
記
入
さ
せ

る
。 

「
俳
句
の
英
訳
」
を
読
み
、
ブ
ラ

イ
ス
の
英
訳
と
日
本
語
の
原
句
と

の
違
い
を
確
認
す
る
。
知
技 

英
和
辞
典
を
使
っ
て
、
ブ
ラ
イ
ス

の
英
訳
を
日
本
語
に
訳
し
直
す
。

主
態 

グ
ル
ー
プ
を
作
り
、
そ
れ
ぞ
れ
の

日
本
語
訳
と
、「
俳
句
の
英
訳
」
本

文
中
の
解
釈
の
共
通
す
る
と
こ

ろ
、
違
う
と
こ
ろ
を
比
較
し
、
話

し
合
う
。
主
態 

③
の
訳
と
原
句
を
比
較
し
、
十
七

音
の
句
の
中
に
、
文
字
数
以
上
の

表
現
の
広
が
り
が
あ
る
こ
と
を
確

認
す
る
。
知
技
・
思
判
表 

和
英
辞
典
を
使
っ
て
、
ブ
ラ
イ
ス

の
英
訳
と
は
異
な
る
英
訳
を
考
え

る
。
知
技
・
思
判
表 

俳
諧
と
俳
句
が
言
語
文
化
と
し
て

連
続
し
た
も
の
で
あ
る
こ
と
を
確

認
す
る
。
知
技 

「
俳
句
の
英
訳
」（
二
八
三
）
を
通

読
す
る
。 

「
か
れ
枝
に…

」（
二
七
六
・
２
）

の
句
に
つ
い
て
学
習
し
た
内
容
を

確
認
す
る
。 

ワ
ー
ク
シ
ー
ト
と
振
り
返
り
シ
ー

ト
を
配
布
す
る
。 

       

③ 

    

④ ① 

  

② 

指
導
上
の
留
意
点 

        

「
俳
句
の
英
訳
」
本
文
中
の
解
釈
は
、「
秋
の
一
日
が
と
っ
ぷ
り
と
夕
暮
れ
て
き
た
、
ふ
と
気
が
つ

く
と
烏
が
枯
れ
枝
に
と
ま
っ
て
い
る
」。 

   

助
動
詞
「
け
り
」
の
働
き
に
よ
る
こ
と
を
確
認
さ
せ
る
。 

   

二
七
六
～
二
八
一
頁
の
俳
諧
・
俳
句
や
「
単
元
の
言
語
活
動
２
」
の
序
文
を
参
考
に
俳
諧
と
俳
句

が
言
語
文
化
と
し
て
連
続
し
た
も
の
で
あ
る
こ
と
を
理
解
さ
せ
る
。 

 

英
訳
す
る
際
に
は
、
単
純
に
日
本
語
か
ら
英
語
の
言
葉
に
置
き
換
え
る
の
で
は
な
く
、
原
句
の
意

図
を
表
現
す
る
工
夫
が
さ
れ
て
い
る
こ
と
を
理
解
さ
せ
る
。 
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俳
句
の
英
訳 

 
 

長
谷
川
櫂 

  

作
者 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

長
谷
川
櫂 

 

昭
和
二
十
九
（
一
九
五
四
）
年
。
俳
人
。
熊
本
県
の
生
ま
れ
。 

中
学
時
代
か
ら
俳
句
を
は
じ
め
て
お
り
、
の
ち
に
平
井
照
敏
・
飴
山
實
に

学
び
、
安
東
次
男
に
兄
事
。
東
京
大
学
法
学
部
卒
業
後
、
読
売
新
聞
記
者
を

経
て
専
業
俳
人
と
な
る
。
現
在
、
東
海
大
学
文
芸
創
作
学
科
特
任
教
授
・
神

奈
川
近
代
文
学
館
副
館
長
。「
朝
日
俳
壇
」
選
者
。「
蛇
笏
賞
」（
角
川
文
化
振

興
財
団
）
・
「
奥
の
細
道
文
学
賞
」
「
ド
ナ
ル
ド
・
キ
ー
ン
大
賞
」
（
草
加
市
）

選
考
委
員
。
昭
和
六
十
（
一
九
八
五
）
年
、
第
一
句
集
『
古
志
』（
牧
羊
社
）

刊
行
。
平
成
五
（
一
九
九
三
）
年
、「
古
志
」
創
刊
。
平
成
二
（
一
九
九
〇
）

年
、『
俳
句
の
宇
宙
』
で
サ
ン
ト
リ
ー
学
芸
賞
。
平
成
十
五
（
二
〇
〇
三
）
年
、

句
集
『
虚
空
』
で
読
売
文
学
賞
。
平
成
二
十
一
（
二
〇
〇
九
）
年
、
大
谷
弘

至
に
主
宰
を
譲
る
。
安
東
次
男
・
丸
谷
才
一
・
大
岡
信
ら
が
連
衆
と
な
っ
て

は
じ
ま
っ
た
「
歌
仙
の
会
」
の
現
在
の
連
衆
の
一
人
（
他
に
歌
人
の
岡
野
弘

彦
・
文
芸
評
論
家
の
三
浦
雅
士
）
。
二
十
冊
近
い
句
集
の
他
、
歌
集
・
歌
仙
集

が
あ
る
。
『
俳
句
の
宇
宙
』
『
古
池
に
蛙
は
飛
び
こ
ん
だ
か
』
他
、
俳
論
・
エ

ッ
セ
イ
な
ど
多
数
。 

   

出
典 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

本
文
は
「
古
池
に
蛙
は
飛
び
こ
ん
だ
か
」（
花
神
社 

平
成
十
七
／
中
公
文

庫 

平
成
二
十
五
）
に
よ
っ
た
。 

出
典
と
の
異
同 

 

教
科
書
表
記
の
統
一
に
よ
る
変
更
の
ほ
か
、〔 

〕
内
の
理
由
に
よ
り
、
次

の
通
り
改
め
た
。 

〇
「
か
れ
朶
に
」→

「
か
れ
枝
に
」（
原
文
Ｐ
一
六
四
・
１
、
教
科
書
Ｐ
二
八

三
・
上
段
１
）
〔
教
育
上
の
配
慮
〕 

〇
「
前
章
で
は
、…

英
訳
に
つ
い
て
。
」→

「
削
除
」（
原
文
Ｐ
一
六
四
・
２

～
５
、
教
科
書
Ｐ
二
八
三
・
上
段
２
の
前
）
〔
教
育
上
の
配
慮
〕 

〇
「R

eginald H
orace B

lyth
 

一
八
九
八―

一
九
六
四
）
」→

「
削
除
」

（
原
文
Ｐ
一
六
四
・
６
～
７
、
教
科
書
Ｐ
二
八
三
・
上
段
３
「
Ｒ
・
Ｈ
ブ

ラ
イ
ス
」
の
後
）〔
教
育
上
の
配
慮
〕 

〇
「
イ
ギ
リ
ス
に
生
ま
れ
、…

葬
ら
れ
て
い
る
。
」→

「
削
除
」
（
原
文
Ｐ
一

六
四
・
７
～
Ｐ
一
六
五
・
３
、
教
科
書
Ｐ
二
八
三
・
上
段
３
「
そ
の
一
人
。」

の
後
）〔
教
育
上
の
配
慮
〕 

〇
「
『H

A
IK

U

』（
北
星
堂
書
店
）…

こ
の
」→

「
削
除
」（
原
文
Ｐ
一
六
五
・

４
～
６
、
教
科
書
Ｐ
二
八
三
・
上
段
３
～
４
「
そ
の
代
表
的
著
作
」
の
後
）

〔
教
育
上
の
配
慮
〕 

〇
「
か
れ
朶
に
」→

「
か
れ
枝
に
」（
原
文
Ｐ
一
六
五
・
６
、
教
科
書
Ｐ
二
八
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三
・
上
段
４
）
〔
教
育
上
の
配
慮
〕 

〇
「
か
れ
朶
に
」→

「
か
れ
枝
に
」（
原
文
Ｐ
一
六
五
・
１２
～
１３
、
教
科
書

Ｐ
二
八
三
・
上
段
１０
）
〔
教
育
上
の
配
慮
〕 

〇
「
か
れ
朶
に
」→

「
か
れ
枝
に
」（
原
文
Ｐ
一
六
六
・
１
、
教
科
書
Ｐ
二
八

三
・
上
段
１２
）
〔
教
育
上
の
配
慮
〕 

〇
「
か
れ
朶
に
」→
「
か
れ
枝
に
」（
原
文
Ｐ
一
六
五
・
４
、
教
科
書
Ｐ
二
八

三
・
下
段
２
）
〔
教
育
上
の
配
慮
〕 

〇
「
意
味
に
な
る
こ
と
は
前
章
で
、
書
い
た
と
お
り
で
あ
る
。
」→

「
意
味
に

な
る
。
」（
原
文
Ｐ
一
六
五
・
６
～
７
、
教
科
書
Ｐ
二
八
三
・
下
段
４
）〔
教

育
上
の
配
慮
〕 

 

解
説 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

本
テ
キ
ス
ト
は
長
谷
川
櫂
『
古
池
に
蛙
は
飛
び
こ
ん
だ
か
』
第
十
章
「
去

来
的
、
凡
兆
的
」
の
、
芭
蕉
句
「
か
れ
枝
に
烏
の
と
ま
り
け
り
秋
の
暮
」
に

つ
い
て
述
べ
た
冒
頭
部
分
に
拠
る
。
長
谷
川
は
、
同
書
第
九
章
「
枯
枝
に
烏

は
何
羽
い
る
か
」
に
お
い
て
、
芭
蕉
句
が
「
た
る
や
」
か
ら
「
け
り
」
に
推

敲
さ
れ
た
こ
と
に
よ
っ
て
句
が
ど
う
変
わ
っ
た
か
に
つ
い
て
述
べ
て
お
り
、

そ
れ
を
踏
ま
え
て
ブ
ラ
イ
ス
が
句
を
英
訳
す
る
に
あ
た
っ
て
工
夫
し
た
部
分

に
言
及
し
て
い
る
の
が
本
教
科
書
の
引
用
部
分
で
あ
る
。 

 

参
考 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

長
谷
川
櫂
は
団
塊
の
世
代
の
後
の
世
代
を
代
表
す
る
俳
人
の
一
人
で
あ
り
、

俳
壇
で
は
す
で
に
大
家
と
言
う
に
ふ
さ
わ
し
い
実
績
と
存
在
感
を
も
っ
て
い

る
。
し
か
し
、
こ
の
世
代
の
俳
人
を
論
じ
た
も
の
に
小
川
軽
舟
『
現
代
俳
句

の
海
図 

昭
和
三
十
年
世
代
俳
人
た
ち
の
行
方
』（
平
成
二
十
）
が
あ
る
も
の

の
、
上
の
世
代
に
隠
れ
て
し
ま
っ
た
せ
い
か
、
そ
の
知
名
度
の
割
に
論
じ
る

対
象
と
し
て
の
扱
い
が
か
な
り
少
な
い
と
い
え
る
。
近
年
の
エ
ポ
ッ
ク
と
し

て
は
、
東
日
本
大
震
災
を
詠
ん
だ
『
震
災
歌
集
』
（
平
成
二
十
三
）『
震
災
句

集
』（
平
成
二
十
四
）
が
話
題
と
な
り
、
賛
否
両
論
の
議
論
を
呼
ん
だ
。
そ
の

経
緯
に
つ
い
て
は
、
長
谷
川
も
寄
稿
し
て
い
る
「
現
代
短
歌
」
令
和
三
年
五

月
号
（
特
集
「
震
災
一
〇
年
」）
が
参
考
に
な
る
。
近
年
は
芭
蕉
の
再
評
価
に

つ
い
て
の
著
作
も
多
く
、
出
典
の
他
に
、『
「
奥
の
細
道
」
を
よ
む
』（
平
成
十

九
）
、
『
お
く
の
ほ
そ
道 

松
尾
芭
蕉 

人
生
は
か
る
み
だ
』
（
平
成
二
十
六
）
、

『
芭
蕉
の
風
雅 

あ
る
い
は
虚
と
実
に
つ
い
て
』（
平
成
二
十
七
）
等
が
あ
る
。 

（
橋
本 

直
） 
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